
Jo NesbØ

Sorgenfri

B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   1B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   1 29.08.2014   13:33:0629.08.2014   13:33:06



Книги Ю Несбё

Книги о Харри Холе
Нетопырь

Тараканы

Красношейка

Немезида

Пентаграмма

Спаситель

Снеговик

Леопард

Призрак

Полиция

Жажда

Охотники за головами

Сын

Кровь на снегу

И прольется кровь

B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   2B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   2 03.08.2017   12:55:4703.08.2017   12:55:47



Ю Несбё

Немезида

Издательство «Иностранка»

Москва

B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   3B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   3 29.08.2014   13:33:0729.08.2014   13:33:07



УДК 821.135.5-312.4Несбё
ББК 84(4Нор)-44
 Н55

Jo NesbØ

SORGENFRI

Перевод с норвежского О.Рождественского (гл. 1–23), 
А.Чеканского (гл. 24–51)

Оформление обложки
А.Касьяненко, К.Иванова

Несбё Ю
Н55 Немезида : Роман / Пер. с норв. О.Рождественского, А.Чекан-

ского. — М. : Иностранка, Азбука-Аттикус, 2018. — 608 с.

ISBN 978-5-389-08978-5

Харри Холе оказался в затруднительном положении — и это еще 
мягко сказано. У себя в квартире застрелилась — или была застре-
лена — женщина, с которой он, кажется, провел ночь… Беда в том, 
что он ничего не помнит. К тому же он занимается расследованием 
ограбления банка — преступления почти безупречного, не считая 
того, что грабитель без видимой причины застрелил служащую. 
Холе уверен, что убийство преднамеренное, но начальство счи-
тает его простой случайностью. Врагов у Харри не счесть, многие 
рады подставить его, и вот ему в который раз приходится вступать 
в опасную игру с законом, чтобы одолеть Зло…

УДК 821.135.5-312.4Несбё
ББК 84(4Нор)-44

Книга также выходила под названиями 
“Не было печали” и “Богиня мести”

ISBN 978-5-389-08978-5

©  Jo Nesbø 2002
Published by agreement with Salomonsson Agency

© Рождественский О., перевод на русский язык, 2009
© Чеканский А., перевод на русский язык, 2009
©  Издание на русском языке, оформление.

ООО “Издательская Группа “Азбука-Аттикус”, 2018
Издательство Иностранка®

B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   4B-NUP-16990-Nemezida_Block.indd   4 11.05.2018   13:44:5311.05.2018   13:44:53



Часть I

F-OT-8987-Boginya_mesti.indd   5F-OT-8987-Boginya_mesti.indd   5 24.01.13   15:2224.01.13   15:22



7

Глава 1
План

Я должен умереть. Причем смысла в этом нет 
никакого. Согласно плану, так не должно было 
случиться, по крайней мере согласно моему 
плану. Тем не менее вполне возможно, что я, сам 
того не замечая, все время шел к этому. Однако 
я планировал не так. Мой план был лучше. В моем 
плане был смысл.

Я смотрю в отверстие ствола и знаю, что он 
придет оттуда. Вестник. Перевозчик. Рассме-
яться напоследок. Вот так свет в конце тун-
неля оборачивается подчас пороховой вспышкой. 
Проронить последнюю слезинку. А ведь мы могли 
бы сделать эту жизнь прекрасной, ты и я. Если 
бы следовали моему плану. Последняя мысль. Все 
задают вопрос, в чем смысл жизни, и никто — 
в чем смысл смерти.

Глава 2
Астронавт

Старик казался Харри похожим на астронавта. 

Смешные мелкие шажки, тусклый, мертвый 

взгляд и беспрестанное шарканье толстыми под-
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метками по паркету. Как будто их обладатель 

больше всего на свете боялся оторваться от земли 

и взлететь, зависнуть в воздухе.

Харри перевел взгляд на часы, висевшие на 

белой кирпичной стене над входной дверью. 15.16. 

За окном по Бугстадвейен по-пятничному дело-

вито сновали люди. Луч низкого октябрьского 

солнца отразился в боковом зеркале машины, 

которая выехала со двора и втиснулась в плотный 

поток транспорта.

Харри снова попытался сконцентрировать все 

свое внимание на личности старика. Шляпа и эле-

гантный серый пыльник явно нуждались в чистке. 

Под пыльником — твидовый пиджак и серые брюки, 

сильно поношенные, но аккуратно отглаженные, 

с острыми, как лезвие ножа, стрелками. До блеска 

надраенные башмаки со стоптанными каблуками. 

Один из тех пенсионеров, которыми так и кишит 

Майорстуа. Это не было предположением. Харри 

уже успел выяснить, что бывшему торговцу гото-

вым платьем Августу Шульцу восемьдесят один 

год и все это время он безвылазно прожил в Май-

орстуа, за исключением военных лет, которые 

провел в бараке Освенцима. А своими больными 

ногами он обязан падению с пешеходного мостика 

через кольцевую автодорогу во время одного из 

регулярных визитов к дочери. Согнутые в локтях 

под прямым углом к туловищу и выставленные 

вперед руки придавали фигуре старика изрядное 

сходство с механической куклой. На правой руке 

висела коричневая трость, а левая, сжимающая 

банковскую квитанцию, была протянута в сто-

рону второго окошка. Харри не было видно лицо 

сидящего за ним коротко стриженного молодого 

человека, однако он точно знал, что тот смотрит 

на старика со смесью сострадания и раздражения.
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В 15.17 Август Шульц добрался-таки до окошка. 

Харри вздохнул.

В первом окошечке Стине Гретте отсчитывала 

семьсот тридцать крон парню в голубой вязаной 

шапочке, который только что передал ей ордер. 

Каждый раз, когда она клала на стойку очеред-

ную банкноту, бриллиант в кольце на безымянном 

пальце ее левой руки ярко вспыхивал.

Хотя Харри и не мог этого видеть, он знал, что 

справа от парня у третьего окошка стоит женщина 

с детской коляской, которую она рассеянно качает, 

причем совершенно напрасно, поскольку ребе-

нок в коляске крепко спит. Женщина терпеливо 

дожидается своей очереди, пока фру Брэнне гро-

могласно объясняет кому-то по телефону, почему 

он не может осуществить автоматический перевод 

денег со своего счета, если получатель не заклю-

чил с банком соответствующий договор, и что это 

она, а не он работает в банке, и вообще, не пора ли 

им закончить этот бесплодный спор.

В этот самый момент в двери банка поспешно 

вошли двое мужчин — один высокий, другой 

пониже — в одинаковых темных комбинезонах. 

Стине Гретте подняла голову и посмотрела на них. 

Взглянув на свои часы, Харри принялся считать. 

Мужчины торопливо направились в угол помеще-

ния, прямо к окошку Стине Гретте. При этом высо-

кий двигался осторожно, будто переходя лужу, 

а тот, что пониже, шел вразвалочку, как ходят те, 

кто нарастил слишком большую мышечную массу. 

Парень в голубой шапочке медленно повернулся 

и пошел к выходу; пересчитывая полученные 

деньги, он не обращал на идущих ему навстречу 

мужчин никакого внимания.

— Привет, — сказал высокий, со стуком ставя 

на стойку перед Стине черный чемоданчик.
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Низенький поправил на носу темные очки 

с зеркальными стеклами, тоже подошел к стойке 

и выложил на нее точно такой же кейс.

— Деньги! — пронзительным фальцетом писк-

нул он. — Открывай дверь!

Все на экране замерли, будто кто-то вдруг 

нажал на кнопку «Пауза» на пульте. Лишь дви-

жущийся за окном транспорт свидетельствовал 

о том, что время не остановилось. Да еще секунд-

ная стрелка часов Харри, согласно которой прошло 

десять секунд. Стине нажала на кнопку под стой-

кой. С жужжанием сработал электронный замок; 

низенький распахнул дверь и прижал ее коленом 

к стене.

— У кого ключ? — спросил он. — Живее, мы не 

можем ждать весь день!

— Хельге! — не оборачиваясь, позвала Стине.

— Что? — откликнулись из приоткрытой двери 

единственного во всем помещении кабинета.

— К нам пришли, Хельге!

В дверях появился мужчина в очках, с галсту-

ком-бабочкой.

— Хельге, эти господа хотят, чтобы ты открыл 

банкомат, — сказала Стине.

Хельге Клементсен тупо уставился на одетых 

в комбинезоны мужчин; к тому времени оба они 

уже были за стойкой. Высокий бросал нервные 

взгляды на входную дверь; низенький пристально, 

не отрываясь, смотрел на управляющего отделе-

нием банка.

— О да, разумеется, — смущенно выдавил из 

себя Хельге Клементсен, словно только что вспо-

мнил о давно забытой договоренности.

Харри замер, стараясь не упустить ни малей-

шей детали происходящего; глаза его жадно 

ловили каждое движение, отмечая даже крохот-
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ные изменения мимики. Двадцать пять секунд. 

Продолжая фиксировать время по часам над вход-

ной дверью, угловым зрением он все же видел, как 

управляющий отделением отпирает банкомат, 

достает оттуда две продолговатые металлические 

кассеты для денег и передает их мужчинам. Все 

происходило быстро и в полном молчании. Пять-

десят секунд.

— А это тебе, папаша! — Невысокий извлек из 

своего кейса две точно такие же кассеты и протя-

нул Хельге Клементсену.

Судорожно сглотнув слюну, управляющий 

кивнул, взял кассеты и вставил их в банкомат.

— Приятных выходных! — пожелал низенький, 

с удовольствием потянулся всем телом и взял свой 

чемоданчик.

Полторы минуты.

— Эй, послушай-ка, не спеши, — остановил его 

Хельге.

Невысокий замер.

— А квитанция-то?

Повисла пауза. Некоторое время вошедшие 

молча смотрели на щуплого седого управляю-

щего, затем, как по команде, рассмеялись. Смех 

был тоненький, громкий, с визгливыми, чуть ли не 

истерическими нотками — ни дать ни взять нар-

команы.

— Ты что, серьезно думал, что мы так и уйдем? 

Вот просто так отдадим тебе два миллиона без вся-

кой квитанции?!

— Ну-у… — замялся Хельге Клементсен. — На 

прошлой неделе один из ваших чуть было не забыл.

— Сейчас в инкассации столько новеньких.

Низенький и Клементсен поочередно расписа-

лись в квитанции, и каждый взял себе по копии — 

желтой и розовой соответственно.
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Дождавшись, когда инкассаторы выйдут, 

Харри снова отметил время. Две минуты десять 

секунд.

Сквозь стеклянную дверь он видел, как бе-

лый инкассаторский автомобиль с фирменной 

эмблемой «Нордеа» отъехал от здания филиала 

банка.

Разговоры в помещении возобновились. Харри 

мог бы и не пересчитывать всех тех, кто в этот 

момент находился внутри, однако он все же сделал 

это. Семь человек. Трое за стойками и трое перед 

ними, включая младенца, а также парень в брю-

ках от рабочего комбинезона, который только что 

вошел и встал у столика в центре, чтобы перепи-

сать номер счета в платежную квитанцию, выдан-

ную, Харри это знал, туроператором «Саги Суль-

райсер».

— Адьё, — попрощался Август Шульц и зашар-

кал в направлении выхода.

Часы показывали 15.21.10. Вот тут-то все 

и началось.

Харри заметил, что, когда дверь открылась, Стине 

Гретте встрепенулась было, но тут же снова углу-

билась в чтение своих бумаг. Затем она опять под-

няла голову, на этот раз значительно медленнее. 

Харри перевел взгляд на входную дверь. Вошед-

ший мужчина расстегнул молнию своего глухого 

комбинезона и достал продолговатый оливково-зе-

леный предмет с вороненой вставкой, оказавшийся 

не чем иным, как автоматической винтовкой AG-3. 

Темно-синяя шерстяная шапочка скрывала все 

лицо мужчины, за исключением глаз. Харри снова 

начал отсчет от нуля.

Совсем как у куклы, шапочка зашевелилась 

в том месте, где должен был находиться рот:
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— This is a robbery. Nobody moves 1.

Говорил он негромко, однако в тесном поме-

щении его слова прозвучали подобно пушечному 

залпу. Наступила мертвая тишина. Харри по-

смотрел на Стине. Мужчина передернул затвор 

винтовки — звонкое клацанье хорошо смазанных 

механизмов заглушило далекий шум автомобиль-

ных моторов. Левое плечо Стине еле заметно опу-

стилось.

«Храбрая женщина, — подумал Харри. — 

А может, просто окаменела от страха». Эуне, про-

фессор психологии, преподававший у них в Школе 

полиции, говорил, что, если человека как следует 

испугать, он перестает думать и начинает дей-

ствовать запрограммированно, так, как его учили. 

В момент ограбления большинство банковских 

служащих нажимают бесшумную тревожную 

кнопку в состоянии, близком к шоковому, утвер-

ждал Эуне, ссылаясь на то, что впоследствии при 

опросе многие не могут вспомнить, включали они 

сигнализацию или нет. В это время они действуют 

на автопилоте. В точности как и грабитель, заранее 

запрограммировавший себя стрелять в каждого, 

кто попытается его остановить. Чем больше гра-

битель испуган, тем меньше вероятность заста-

вить его одуматься. Харри попытался рассмотреть 

глаза грабителя. Голубые.

Грабитель снял с плеча черную сумку и швыр-

нул ее на пол между банкоматом и мужчиной 

в брюках от рабочего комбинезона, который так 

и застыл в тот момент, когда его ручка дописы-

вала последнюю петлю в восьмерке. Затем оде-

тый в черное налетчик сделал оставшиеся шесть 

шагов, отделявшие его от низкой стойки, уселся 

1 Это ограбление. Никому не двигаться (англ.).
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на нее и одним махом перенес ноги на противопо-

ложную сторону. Там он встал за спиной у Стине, 

которая сидела неподвижно, глядя прямо перед 

собой. «Отлично», — подумал Харри. Она явно 

знала инструкцию и не провоцировала грабителя 

попытками рассмотреть его получше.

Бандит между тем приставил ствол винтовки 

к затылку Стине и, наклонившись, прошептал ей 

что-то на ухо.

Судя по всему, Стине еще не начала панико-

вать всерьез, хотя Харри было видно, как тяжело 

вздымается ее грудь. Казалось, женщине не хва-

тает воздуха, а легкая белая блузка, несмотря на 

худобу, внезапно стала ей слишком тесной. Пятна-

дцать секунд.

Стине кашлянула. Один раз. Другой. Наконец 

на пленке послышался ее голос:

— Хельге. Ключи от банкомата.

Голос был низкий и хриплый, совсем не похо-

жий на тот, каким она произносила почти те же 

самые слова тремя минутами раньше.

Хотя Харри и не было этого видно, он знал, что 

Хельге Клементсен стоял в дверях своего каби-

нета и прекрасно слышал все, начиная с первой 

реплики грабителя.

— Скорее, иначе…

Эти слова она произнесла едва слышно. 

В наступившей затем паузе единственным зву-

ком, нарушающим тишину, было шарканье подошв 

Августа Шульца. Казалось, кто-то в жутко мед-

ленном ритме раз за разом шуршит щетками по 

барабану.

— … он меня застрелит.

Харри попытался сквозь окно осмотреть улицу. 

Вероятно, где-то там был припаркован автомобиль 

с включенным мотором, однако отсюда его не было 
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видно. Только поток транспорта и люди, снующие 

в обоих направлениях с более или менее беспеч-

ным видом.

— Хельге… — В ее голосе появились умоляю-

щие нотки.

«Ну выходи же, Хельге», — подумал Харри. На 

сегодняшний день ему уже было известно немало 

о пожилом управляющем филиала банка. Харри 

знал, что дома его ждут два королевских пуделя, 

жена и только что брошенная мужем беременная 

дочь. Знал, что они упаковали все вещи и готовы 

отправиться в летний домик в горах, как только 

Хельге Клементсен вернется с работы. Однако 

знал также, что сейчас Клементсен чувствует себя 

будто погруженным в воду, как в некоем сне, где 

все движения замедляются, сколь бы быстро ты ни 

пытался действовать. Наконец он появился в поле 

зрения Харри. Налетчик развернул кресло Стине 

так, чтобы, находясь по-прежнему у нее за спиной, 

оказаться лицом к Хельге Клементсену. Тот в свою 

очередь замер в позе ребенка, который, дрожа 

от страха, угощает лошадь чем-то вкусненьким: 

откинувшись всем телом назад, Хельге держал 

ключи в вытянутой руке, как можно дальше от 

себя. Грабитель прошептал что-то Стине на ухо 

и направил ствол винтовки на Клементсена, кото-

рый тут же непроизвольно отшатнулся и отступил 

на пару шагов.

— Он говорит, чтобы ты открыл банкомат 

и положил новые кассеты с деньгами в эту черную 

сумку, — сдавленным голосом сказала Стине.

Хельге Клементсен, как загипнотизирован-

ный, не отрывал глаз от направленной в его сто-

рону винтовки.

— У тебя есть двадцать пять секунд, потом он 

выстрелит. В меня. Не в тебя.
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Клементсен открыл и снова закрыл рот, как 

будто хотел сказать что-то.

— Ну же, Хельге.

В дверях наметилось движение, и Хельге Кле-

ментсен, с видимым усилием переставляя ноги, 

появился в помещении. С момента начала ограбле-

ния прошло тридцать секунд. Август Шульц уже 

почти достиг выхода. Управляющий филиалом 

опустился на колени перед банкоматом и в сту-

поре уставился на связку ключей. Всего их было 

четыре.

— Осталось двадцать секунд, — послышался 

голос Стине.

«Полицейский участок Майорстуа, — подумал 

Харри. — Садятся в машины. Восемь кварталов. 

Пятничные пробки».

Дрожащими пальцами Хельге Клементсен 

выбрал наконец ключ и вставил его в прорезь 

замка. На полпути ключ застрял. Хельге Клемент-

сен надавил сильнее.

— Семнадцать секунд.

— Но… — начал было он.

— Пятнадцать.

Хельге Клементсен вынул ключ и попытался 

вставить другой. Тот вошел до конца, однако не 

поворачивался.

— Тринадцать. С зеленой наклейкой, Хельге.

Хельге Клементсен тупо разглядывал связку, 

как будто в первый раз ее видел.

— Одиннадцать.

Третий ключ вошел легко. И повернулся. 

Хельге Клементсен открыл дверцу банкомата 

и обернулся к Стине и налетчику.

— Мне нужно открыть еще один замок, чтобы 

достать касс…

— Девять! — Стине почти кричала.
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Хельге Клементсен всхлипнул; пальцы его 

лихорадочно перебирали бородки ключей, как 

будто он внезапно ослеп и на ощупь пытался опре-

делить нужный.

— Семь.

Харри напряг слух. Все еще никаких полицей-

ских сирен. Август Шульц взялся за ручку вход-

ной двери.

Звякнул металл — ключи упали на пол.

— Пять, — прошептала Стине.

Входная дверь раскрылась, и в помещение 

банка ворвались звуки улицы. Харри показалось, 

что издалека доносится так хорошо знакомый 

ему жалобный звук; вот он стих и сразу же воз-

ник опять. Вой полицейской сирены. Дверь снова 

закрылась.

— Две. Хельге!

Харри закрыл глаза и досчитал до двух.

— Вот, смотри! — Это уже кричал Хельге Кле-

ментсен. Он наконец справился со вторым замком 

и теперь, сидя на корточках, отчаянно дергал кас-

сеты, которые, по всей видимости, застряли. — 

Сейчас, я только достану деньги! Я…

Слова его прервал пронзительный вопль. 

Харри перевел взгляд в противоположный угол 

и увидел перекошенное лицо женщины, с ужасом 

взирающей на неподвижный ружейный ствол, 

упирающийся в затылок Стине. Моргнув пару раз, 

дама умолкла и бессильно поникла над своей коля-

ской, откуда, как бы на смену ей, тут же раздался 

с каждой секундой усиливающийся детский плач.

Когда первая кассета наконец-то сошла 

с направляющих, Хельге Клементсен потерял 

равновесие и едва не свалился навзничь. Он тут 

же потянулся за черной сумкой. В течение шести 

секунд обе кассеты с деньгами перекочевали в нее. 
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Послушно следуя поступившей команде, Кле-

ментсен застегнул молнию на сумке и встал у бан-

ковской стойки. Распоряжался налетчик по-преж-

нему через Стине, голос которой теперь звучал 

неожиданно твердо и даже спокойно.

Минута и три секунды. Ограбление окончи-

лось. Сумка с деньгами лежала на полу прямо 

посредине помещения. Через несколько секунд 

подъедет первый полицейский автомобиль. Через 

четыре минуты остальные машины перекроют все 

возможные пути отхода в районе места преступ-

ления. Каждая клеточка тела преступника в этот 

момент должна была бы кричать о том, что сей-

час самое время сматываться отсюда. И тут про-

изошло то, чего Харри никак не мог понять. Это 

было просто-напросто абсолютно лишено всякого 

смысла. Вместо того чтобы пуститься наутек, гра-

битель развернул стул Стине так, что теперь она 

оказалась лицом к лицу с ним. Наклонившись, он 

что-то шепнул ей. Харри прищурился. В ближай-

шие дни обязательно надо будет это проверить. 

Однако в данный момент он был убежден, что пра-

вильно все разглядел. Стине во все глаза смотрела 

на безликого грабителя, и по мере того, как смысл 

сказанных им шепотом слов доходил до ее созна-

ния, сама она изменялась в лице. Тоненькие, акку-

ратно выщипанные брови приподнялись, образуя 

две высокие дуги над глазами, готовыми, казалось, 

выскочить из орбит от изумления; верхняя губа 

искривилась, а уголки рта опустились в подобии 

усмешки. Ребенок умолк так же резко, как начал 

кричать. Харри перевел дух. Он все понял. Перед 

ним был стоп-кадр. Фотоснимок, сделанный боль-

шим мастером. Два человека, запечатленные в тот 

момент, когда один сообщает другому о вынесен-

ном ему смертном приговоре. Лицо в маске на рас-
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стоянии двух ладоней от открытого лица. Палач 

и его жертва. Ствол ружья упирается в ямочку на 

шее над висящим на тонкой цепочке золотым сер-

дечком. Хоть Харри этого и не видел, однако дога-

дывался, как под кожей в этой ямке судорожно 

пульсирует жилка.

Приглушенный заунывный звук. Однако это не 

полицейские сирены — просто зазвонил телефон 

в прихожей.

Грабитель обернулся и посмотрел прямо 

в камеру наблюдения, расположенную под потол-

ком над банковской стойкой. Затем он поднял 

руку в черной перчатке с растопыренными пятью 

пальцами, сжал ее в кулак, после чего выставил 

указательный палец. Итого шесть пальцев. Шесть 

секунд сверх отведенного им времени. Он снова 

повернулся к Стине, взял винтовку в обе руки и, 

держа ее на уровне бедра, поднял ствол так, что 

теперь он оказался направлен ей в голову. Затем 

он слегка расставил ноги, чтобы смягчить отдачу. 

Телефон все звонил и звонил. Минута и двена-

дцать секунд. Стине приподняла руку, как будто 

собираясь помахать кому-то на прощание; в этот 

момент бриллиант в ее кольце блеснул.

Когда он нажал на спусковой крючок, часы 

показывали 15.22.22. Раздался короткий глухой 

щелчок. Кресло Стине наклонилось назад, а голова 

ее дернулась, как у сломанной куклы. Затем 

кресло опрокинулось. С тупым стуком ударившись 

головой о край письменного стола, Стине Гретте 

исчезла из виду. Не видел Харри теперь и кра-

сочную рекламную наклейку нового пенсионного 

фонда «Нордеа» на стекле над банковской стой-

кой — в одно мгновение все стекло стало красным. 

В соседней комнате по-прежнему сердито над-

рывался телефон. Грабитель перемахнул через 
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стойку и подбежал к своей сумке. Харри следовало 

принимать какое-то решение. Налетчик поднял 

сумку. В этот момент Харри наконец определился. 

Одним движением покинул кресло. Шесть прыж-

ков — и он на месте. Снял трубку.

— Говорите.

Во время последовавшей паузы слышны были 

звуки полицейских сирен, доносившиеся из рабо-

тавшего в гостиной телевизора, какой-то паки-

станский хит, звучавший в соседней квартире, 

и тяжелые шаги на лестничной клетке, принад-

лежавшие, по-видимому, фру Мадсен. На другом 

конце линии мягко рассмеялись. Этот смех был из 

далекого прошлого. Из очень далекого, да и совсем 

не ко времени сейчас. Как семьдесят процентов 

всего того, что нет-нет да и возвращалось к Харри 

в виде туманных слухов или просто выдумок. 

Однако в достоверности этой истории сомневаться 

не приходилось.

— Что, Харри, по-прежнему изображаешь из 

себя мачо?

— Анна?

— Да уж, ты меня приятно удивляешь.

Харри ощутил растекающееся внутри прият-

ное тепло, почти как после доброго глотка виски. 

То-то и оно, что почти. В зеркале он видел фото-

графию, которую сам повесил когда-то на про-

тивоположной стене. Они с Сестренышем совсем 

маленькие на каникулах где-то в Витстене. Улы-

баются так, как это могут делать только дети, убе-

жденные, что ничего плохого с ними произойти не 

может.

— Ну, Харри, и чем же ты занимаешься в вос-

кресный вечер?

— Ну… — Харри поймал себя на том, что пыта-

ется говорить так же, как и она, — низким грудным 
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голосом, слегка растягивая слова. Нет, это ему ни 

к чему. Только не сейчас. Кашлянув, он постарался 

взять вполне нейтральный тон: — Тем же, чем 

занимается большинство людей.

— А именно?

— Смотрю видео.

Глава 3
Камера пыток

— Смотрел видео?

Сломанное офисное кресло протестующе 

затрещало, когда инспектор Халворсен, отки-

нувшись на спинку, взглянул на превосходящего 

его по всем статьям коллегу. Старший инспектор 

Харри Холе даже был на девять лет старше. На 

юном простодушном лице Халворсена явно чита-

лось недоверие.

— Ну да.

Подцепив большим и указательным пальцами 

складку кожи под налитым кровью глазом, Харри 

осторожно оттянул ее вниз. Мешок исчез.

— Все выходные?

— С субботнего утра до воскресного вечера.

— Значит, немного развлекся вечером в пят-

ницу.

— Точно. — Вынув из кармана плаща синюю 

папку, Харри положил ее на свой стол, стоящий 

напротив стола Халворсена. — Читал выдержки 

из протоколов допросов.

Из другого кармана Харри извлек серый паке-

тик, на котором значилось: «Французский коло-

ниальный кофе». Кабинет, который делили они 

с Халворсеном, находился почти в самом конце 
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коридора, в красной зоне на шестом этаже Поли-

цейского управления в Грёнланне. Два месяца 

назад они вскладчину купили «Rancilio Silvia» — 

кофеварку для приготовления эспрессо. Отныне 

она называлась «Сильвией» и занимала почетное 

место на архивном ящике под заключенной в рамку 

фотографией девушки, с ногами забравшейся на 

письменный стол. Ее веснушчатое лицо отчаянно 

пыталось сохранить серьезное выражение, сквозь 

которое, однако, проглядывал смех. Сфотографи-

рована она была на фоне такой же офисной стены, 

как и та, на которой висела карточка.

— Знаешь, что трое из четырех полицейских 

не могут без ошибок написать слово «неинтерес-

ный»? — спросил Харри, вешая плащ на плечики. — 

Либо они пропускают «е» между «т» и «р», либо…

— Интересно.

— А ты чем занимался в выходные?

— В пятницу сидел в машине у квартиры аме-

риканского посла: какой-то псих анонимно сооб-

щил по телефону, будто в автомобиль заложена 

бомба. Разумеется, ложная тревога. Но ты же зна-

ешь, они теперь из кожи вон лезут, так что при-

шлось проторчать там весь вечер. В субботу снова 

пытался найти ту единственную, которая на всю 

жизнь. К концу воскресенья пришел к выводу, что 

такой не найти. Ну и что там на допросах говорят 

о личности грабителя? — Халворсен засыпал кофе 

в двойной бумажный фильтр.

— Ну-у… — Харри стащил с себя свитер. Под 

ним оказалась темно-серая футболка, некогда, 

по-видимому, черная, с почти стершейся надписью 

«Violent Femmes» 1. Харри со стоном опустился 

1 Название американской рок-группы с учетом сленга 

можно перевести как «Отчаянные слюнтяи».
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в кресло. — Не поступило ни одного заявления 

о том, что кто-то видел его вблизи банка перед 

ограблением. Парень, вышедший из «Севен-эле-

вен» на противоположной стороне Бугстадвейен, 

видел, как налетчик побежал в направлении 

Индустри-гате. Он обратил на него внимание из-за 

шапочки. Камера наружного наблюдения банка 

зафиксировала их в тот момент, когда грабитель 

поравнялся со свидетелем перед металлическим 

контейнером для мусора, стоящим у «Севен-эле-

вен». Единственная интересная деталь, о которой 

упомянул свидетель: поднимаясь по Индустри-

гате, грабитель дважды переходил с одной сто-

роны улицы на другую.

— Парень, который никак не может решить, по 

какой стороне улицы ему идти. Что ж тут такого 

интересного? — Халворсен вставил двойной 

фильтр в стационарный. — Со всеми «е» и без вся-

кого «т» между «с» и «н».

— Да ведь ты же ничего не смыслишь в ограб-

лениях банков, Халворсен.

— А зачем мне? Наше дело — ловить убийц, 

а грабежами пусть занимаются хедмаркенцы.

— Хедмаркенцы?

— Ты разве не заметил, что в отделе грабежей 

все на «йе» и «итте» 1 и в вязаных кофтах с харак-

терным узором? Так в чем фишка-то?

— Фишка в Викторе.

— В кинологе с собакой?

— Как правило, они первые, кто прибывает на 

место преступления, и опытные грабители знают 

это. Хороший пес может даже в городе взять след 

движущегося пешком налетчика. Но если он пере-

1 Характерные окончания имен жителей фюльке 

Хедмарк — «je» и «itte».
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сечет улицу, по которой ходит транспорт, собака 

след теряет.

— И что из этого?

Халворсен утрамбовал кофе специальной 

трамбовкой и в конце процедуры выровнял его 

поверхность. Он утверждал, что данная операция 

позволяет отличить истинных профессионалов 

варки кофе от жалких любителей.

— Это укрепляет подозрение, что мы имеем 

дело с матерым преступником. Таким образом, мы 

могли бы значительно сузить круг подозреваемых. 

Шеф отдела грабежей и разбойных нападений 

рассказывал мне…

— Иварссон? Вот уж никогда бы не подумал, 

что ты не прочь с ним поболтать!

— Мы и не болтали. Он говорил, обращаясь ко 

всей следственной группе, в состав которой вхожу 

и я. Так вот, он сказал, что профессиональных гра-

бителей в Осло меньше сотни. Пятьдесят из них — 

полные тупицы, наркоманы или же умственно 

отсталые — попадаются практически каждый раз, 

как совершают преступление. Половина из них 

и сейчас сидит, так что их мы смело можем вы-

черкнуть. Сорок человек — хорошие исполнители, 

которым удается уйти, если кто-то поможет им 

спланировать ограбление. Остается десяток про-

фессионалов, тех, что грабят инкассаторов и банки. 

Чтобы взять их, требуется определенная удача. 

Мы и пытаемся отследить, где и когда находится 

каждый из них. Сегодня нам предстоит проверить 

их алиби. — Харри бросил взгляд на «Сильвию», 

пыхтевшую на архивном ящике. — А еще я в суб-

боту беседовал с Вебером из криминалистической 

лаборатории.

— Мне казалось, Вебер в этом месяце выходит 

на пенсию.
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— Кто-то ошибся в подсчетах, и его отправят 

только летом.

Халворсен рассмеялся:

— По этому поводу он, наверное, брюзжал еще 

больше, чем обычно, а?

— Ну да, только не совсем по этому поводу, — 

согласился Харри. — Просто ни он, ни его люди ни 

хрена там не нашли.

— Совсем ничего?

— Никаких отпечатков пальцев. Ни единого 

волоска. Нет даже мельчайших волокон ткани или 

ниток от одежды. А найденные следы обуви, разу-

меется, свидетельствуют, что башмаки у преступ-

ника были новехонькие.

— То есть они не могут даже сравнить особен-

ности износа с прочей обувью подозреваемых?

— То-очно. — Харри сделал упор на «о», почти 

пропев его.

— А что с орудием ограбления? — поинтересо-

вался Халворсен, осторожно передвигая чашку 

с кофе со своего стола на стол Харри. Подняв глаза, 

он обнаружил, что левая бровь Харри приподня-

лась настолько, что едва не касается светлого 

ежика волос. — Прости. С орудием убийства.

— Ничего. Оно не найдено.

Халворсен присел на свою часть стола и осто-

рожно отпил глоток кофе.

— Короче говоря, среди бела дня человек вошел 

в банк, где полно народу, взял два миллиона крон, 

убил женщину, преспокойно вышел оттуда и уда-

лился по не такой уж многолюдной улице с ожив-

ленным движением. И случилось это в самом центре 

норвежской столицы, в нескольких сотнях метров 

от полицейского участка. А у нас, профессиона-

лов, состоящих на службе в королевской полиции 

и получающих за это деньги, ничего на него нет?
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Харри медленно кивнул:

— Почти ничего. У нас есть видеозапись.

— Которую ты, насколько я тебя знаю, сейчас 

тщательнейшим образом изучаешь секунда за 

секундой.

— Ну да. Даже десятые доли секунды.

— А показания свидетелей небось можешь 

цитировать наизусть?

— Только Августа Шульца. Он рассказал много 

интересного о войне. Выдал мне целый список имен 

своих конкурентов по торговле готовым платьем из 

числа так называемых добропорядочных норвеж-

цев, которые во время войны участвовали в дележе 

конфискованного у его семьи имущества. Он даже 

точно знает, кто из них чем сейчас занимается. 

А вот что ограбление произошло, он не в курсе.

Остатки кофе они допивали молча. В оконное 

стекло стучали капельки дождя.

— А ведь тебе нравится такая жизнь, со-

знайся, — внезапно сказал Халворсен. — Прово-

дить выходные в полном одиночестве, пытаясь 

ловить призраков.

Харри усмехнулся, однако оставил его слова 

без ответа.

— А я-то надеялся, что теперь, когда у тебя 

появились некоторые семейные обязанности, ты 

наконец забудешь свои чудачества.

Харри предостерегающе взглянул на молодого 

коллегу:

— Не думаю, что придерживаюсь того же мне-

ния. Ты же знаешь, мы еще даже не живем вместе.

— Да, но у Ракели есть сынишка, а это многое 

меняет, не так ли?

— Ну да. Олег. — Харри откатился на кресле 

к архивному ящику. — В пятницу они улетели 

в Москву.
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— Да ну?!

— Судебный иск. Отец мальчика хочет полу-

чить родительские права.

— Резонно. А что он за птица?

— Ну-у… — Харри поправил висевшую чуть 

криво фотографию над кофеваркой. — Он какой-то 

профессор. Ракель познакомилась с ним и вышла 

замуж, когда работала там, в России. Родом он из 

старой, жутко богатой семьи. По словам Ракели, 

родственники имеют немалый политический вес.

— И парочку знакомых судей в придачу, да?

— Наверняка. И тем не менее мы надеемся, что 

все пройдет как надо. Всем известно, что у папаши 

крыша совсем поехала. Этакий, знаешь ли, скры-

тый алкаш, который подчас не в силах справиться 

со своими эмоциями.

— Могу себе представить.

Кинув быстрый взгляд на коллегу, Харри успел 

заметить мимолетную усмешку, которую Халвор-

сен, правда, тут же поторопился стереть с лица.

В Полицейском управлении все знали, что 

у Харри проблемы с алкоголем. Сам по себе алкого-

лизм не может служить причиной увольнения гос-

служащего, а вот за появление на работе в нетрез-

вом виде выгнать вполне даже могут. Когда Харри 

сорвался, в высоких кабинетах стали поговаривать 

о том, как бы избавить полицию от такого сотруд-

ника. Однако Бьярне Мёллер, начальник убойного 

отдела, как обычно, простер над Харри свою охра-

няющую длань, объяснив его состояние особыми 

обстоятельствами. Обстоятельства эти заключа-

лись в том, что девушка с висящего над кофема-

шиной фото — Эллен Йельтен, напарник и близкий 

друг Харри, — была насмерть забита бейсбольной 

битой на тропинке возле Акерсельвы. Хотя Харри 

удалось оправиться, рана все еще кровоточила. 
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Тем более что, по мнению Харри, дело все еще 

не было расследовано до конца. Не успели Харри 

с Халворсеном собрать технические доказатель-

ства причастности к убийству неонациста Сверре 

Ульсена, как старший инспектор Том Волер поспе-

шил к нему на квартиру, чтобы произвести арест. 

Ульсен пытался отстреливаться, и Волеру в целях 

самообороны пришлось его пристрелить. Так сле-

довало из рапорта самого Волера, и ни улики, най-

денные на месте происшествия, ни расследование 

всех обстоятельств дела, предпринятое Службой 

внутренней безопасности, не содержали ни еди-

ного намека на что-либо иное. С другой стороны, 

мотивы убийства, совершенного Ульсеном, так 

и остались невыясненными, за исключением того, 

что все указывало на его причастность к нелегаль-

ной торговле оружием, в результате которой Осло 

в последние годы наводнило стрелковое оружие на 

любой вкус. Эллен же вышла на его след. Однако 

Ульсен был лишь исполнителем; личности тех, кто 

на самом деле руководил ликвидацией, полиции 

так и не удалось установить.

Именно для того, чтобы иметь возможность 

довести до конца дело Эллен, Харри добился пере-

вода обратно в отдел по расследованию убийств 

после кратковременного пребывания на самом 

верхнем этаже здания Управления, в Службе 

внутренней безопасности. Там его уход все вос-

приняли с радостью. Мёллер радовался не меньше, 

заполучив его снова к себе на шестой этаж.

— Смотаюсь-ка я с этой штукой наверх к Иварс-

сону, в отдел грабежей и разбойных нападений, — 

буркнул Харри, помахивая видеокассетой. — Он 

хотел просмотреть пленку вместе с очередной 

девчонкой-вундеркиндом, которую ему недавно 

удалось заполучить.
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